Xuan Bén Me TaPao

With Mother TaPao In Spring

Nhac & L&i: Tuian Kim
English Text: Bui Httu Thu
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PK.Vui Xuin bén Me Ta - Pao, mudn  hoa rirng khoe sdc mau, may
En - joy Spring a - round You. Flowers  bloom e - ve - 1y - where. The
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ngan lugn bay trong gi6, chim dan tung tidng liu lo. Vui xuidn diang Me 10i
clouds  drifts in the wind, the birds  sing in the trees. In Spring, 1 pray to
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kinh  xin ban mia xudn 4m ndng, <cho  doi con thém huong MéEn, mén
You: Please  give us warm wea - ther, to make our lives brigh - ter. I
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Me Ta - Pao sit son
love Mo - ther Ta - Pao
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1.Me oi bao mua tring tréi  qua ma sao miy vin con troi
Mo -  ther! Ma - ny moons have  past, but clouds are still fly - ing
2.badi con bao sau vuong ndm qua lam  xudn  phai mau ching thém
My life was S0 bad last year, flow - ers did not bloom in
3.Ngay xuidn bén Me trén non cao, ciu cho linh  hén con  thuong
With You in the moun - tain here, I pray for the sorrow - ful
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xa? Xuidn qua di Xuan lai téi, tinh xuan im ém cudoc  doi. Gig
by. Springs  came and then are gone. Spring Love warms up our life. Now,
hoa, md  xuidn nay thém 151 ca dé xudn  dén trong moi nha. Me
Spring. I dream of o - ther Springs, with joy to all man - kind. Mo -
dau, thdi mau con dau vyc sdu cling vui déon xudn qué  troi. Piu
souls to come out of their ~ pains, to en - joy Spring in Heaven. In
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ddy bén Me con vui Xuin ciu cho muén ngudi tinh tudng thin, sGt
I'm with You, en - joying Spring, and prayin'  for e - ve - ry one, sha -
oi! Me la. Hoa yéu thudng nguyén dua con vé Vudn Xudn tudi, co
ther!  You're pre - cious flow - er. Please take me to your Gar - den. With
nim dang Me tuong lai con! Me oi! gilr gin khdi  gian  nan, song
Spring, here is my fu - ture. Mo - ther!  keep me out of sins, to
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chia ~budn  vui th¢ nhin, <cho d5i luén thim  hong A4n.
ring the joys and pains, SO we will have bles - sings.
Chada la Xuidn  Phic Am, cho tinh con thim h6ng an.
God as my Gos - pel, my life will get bles - sings.
trong mua xuidn thanh an, cho thdi  gian mai 1a xuan.
live in our Lord's Spring, that will last for - e Vver.
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